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Додаток 3
до Тендерної документації

Лікарські засоби різні  - код ДК 021:2015 - 33690000-3 реактиви та витратні матеріали для обстеження пацієнтів – 2 лоти 

(лот 1 – витратні матеріали для визначення рівня холестерину та глюкози в крові (тест-смужки для вимірювання рівня холестерину в крові для глюкометра Easy Touch GC, код НК 024:2019 - 47006  - швидкий тестовий пристрій загального холестерину; Тест-смужки для визначення рівня глюкози крові для глюкометра Easy Touch GC, код НК 024:2019 - 30221  - реагент швидкого тестування на глюкозу; Тест-смужки для визначення рівня глюкози крові для глюкометра Contour plus, код НК 024:2019  - 30221  - реагент швидкого тестування на глюкозу); Швидкі тести  на виявлення  тропоніну, код НК 024:2019 - 46989 - тропонін І, набір, імунохроматографічний аналіз, експрес аналіз; Швидкі тести  для виявлення  вагітності, код НК 024:2019-33819 - Загальний хоріонічний гонадотропін людини ХГЛ; Тест-смужки діагностичні для аналізу сечі до апарату CITOLAB READER 300, код НК 024:2019-54514 - численні аналіти сечі, набір, колориметрична тест смужка, експрес аналіз; Тест-смужки діагностичні для аналізу сечі Dirui H – 100, №100, код НК 024:2019 -54514 - численні аналізи сечі, набір, колориметрична тест-смужка, експрес аналіз); Калібрувальні тест-смужки до аналізатора сечі CITOLAB READER 300, код НК 024:2019 -30226 - швидкий випробувальний пристрій сечі багатокомпонентний).  Лот 2 - Реактиви та витратні матеріали для проведення загального аналізу крові та сечі (Розчинник (ділюєнт) для автоматичного гематологічного аналізатора DF - 50 CRP  (20 л), код НК 024:2019 58237- буферний розчинник зразків ІВД, автоматичні/напівавтоматичні системи; Розчин  лізуючий для автоматичного гематологічного аналізатора DF - 50 CRP (200 мл), код НК 024:2019 61165 - реагент для лізису клітин крові ІВД; Розчин  лізуючий для автоматичного гематологічного аналізатора DF - 50 CRP (500 мл), код НК 024:2019-  61165 - реагент для лізису клітин крові ІВД; Очисник ферментативний для автоматичного гематологічного аналізатора DF - 50 CRP (50 мл), код НК 024:2019 59058- миючий/очищуючий розчин ІВД, для автоматизованих/ полуавтоматизованих систем; Контрольна кров для автоматичного гематологічного аналізатора DF - 50 CRP , розчин контролю, код НК 024:2019 30531 - гематологічний контроль/ калібратор
ПРОЕКТ ДОГОВОРУ

          ПРО ЗАКУПІВЛЮ ТОВАРІВ №_______

м. Київ







«____» ______________ 2024 р.
Комунальне некомерційне підприємство «Центр первинної медико-санітарної допомоги № 1» Подільського району м. Києва, в особі ___________________________________________, що діє на підставі ___________________________________________________________ (далі – Замовник), з однієї сторони, і __________________________ в особі _________________________________, що діє на підставі __________________ (далі – Постачальник), з іншої сторони, разом – Сторони, уклали цей договір про таке (далі – Договір):
I. Предмет договору

1.1. Постачальник зобов'язується у 2024 році поставити Замовникові ______________________________

___________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ (далі – Товар), зазначений в Специфікації (Додаток 1 до Договору), а Замовник – прийняти і оплатити даний товар.

1.2. Обсяги закупівлі товарів можуть бути зменшені залежно від реального фінансування видатків, а також у разі обмеження або припинення бюджетного фінансування.
II. Якість товарів

2.1. Постачальник гарантує якість Товару, що постачається. Товар, що постачається повинен відповідати найвищому рівню технологій і стандартам, існуючим в країні виробника на аналогічні товари, нормам і стандартам, законодавчо встановленим на території України, а також вимогам тендерної документації.

2.2. Товар повинен бути зареєстрованим в Україні в установленому порядку.

Товар, що постачається, повинен мати необхідні сертифікати, реєстраційні посвідчення або свідоцтва про реєстрацію, інструкції українською або російською мовами, затверджені в установленому порядку, супроводжуватися документами щодо кількості, термінів придатності, найменування виробника.
2.3. Кожна серія повинна супроводжуватися сертифікатом якості, виданим виробником.

2.4. Термін придатності товару на момент поставки повинен становити не менше 80 % від встановлених інструкцією термінів зберігання для кожної окремої позиції.

2.5. Якщо протягом строку придатності товар виявиться дефектним або таким, що не відповідає умовам цього Договору, Постачальник зобов’язаний замінити дефектний товар у термін не більше 10 днів. Всі витрати, пов’язані із заміною товару неналежної якості несе Постачальник.

2.6. Пакування та маркування повинно бути у відповідності до стандартів та бути таким що забезпечує можливість завантаження, розвантаження, приймання та зберігання.

2.7. Під час зберігання і транспортування товару Постачальник у разі необхідності до місця поставки повинен дотримуватись необхідного для даного товару температурного режиму.
III. Ціна договору

3.1. Валютою договору є гривня України.

3.2. Ціна цього Договору становить _________________ грн. (______________________________
_____________________________________________), в т. ч. ПДВ _______________ грн.
3.3. Ціна цього Договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін.

3.4. Ціна, що відпускається згідно даного Договору, включає в себе витрати на транспортування, зберігання, страхування, навантаження, розвантажування, вартість тари, упаковки і маркування, оплату митних тарифів, податків тощо.

3.5. Умови договору про закупівлю не повинні змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:

1) Сторони можуть внести зміни до договору у разі зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника а також у випадку зменшення обсягу споживчої потреби товару. В такому випадку ціна договору зменшується в залежності від зміни таких обсягів;

2) У разі коливання ціни такого товару  на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару, Постачальник письмово звертається до Замовника щодо зміни ціни за одиницю товару. Наявність факту коливання ціни такого товару на ринку підтверджується довідкою/ами або листом/ами (завіреними копіями цих довідки/ок або листа/ів) відповідних органів, установ, організацій, які уповноважені надавати відповідну інформацію щодо коливання ціни такого товару на ринку. До розрахунку ціни за одиницю товару приймається ціна щодо розміру ціни на товар на момент укладання Договору (з урахуванням внесених раніше змін до Договору про закупівлю) та на момент звернення до вказаних органів, установ, організацій, що підтверджує коливання (зміни) цін на ринку такого товару, що є предметом закупівлі за цим Договором;

3) Сторони можуть внести зміни до договору у випадку покращення якості товару за умови, що така зміна не призведе до зміни товару та відповідає тендерній документації в частині встановлення вимог та функціональних характеристик до предмета закупівлі і є покращенням його якості. Підтвердженням можуть бути документи технічного характеру з відповідними висновками, наданими уповноваженими органами, що свідчать про покращення якості, яке не впливає на функціональні характеристики товару;

4) Строк дії Договору та виконання зобов`язань може продовжуватись у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі непереборної сили, затримки фінансування витрат Замовника (Споживача), за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі. Форма документального підтвердження об’єктивних обставин визначатиметься Замовником у момент виникнення об’єктивних обставин (виходячи з їх особливостей) з дотриманням чинного законодавства;

5) Сторони можуть внести зміни до Договору у разі узгодженої зміни ціни в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг;

6) Сторони можуть внести зміни до Договору у разі зміни згідно із законодавством ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування, які мають бути включені до ціни договору, ціна змінюється пропорційно до змін таких ставок та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування. Зміна ціни у зв’язку із зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування може відбуватися як в бік збільшення, так і в бік зменшення, сума Договору може змінюватися в залежності від таких змін без зміни обсягу закупівлі. Підтвердженням можливості внесення таких змін будуть чинні (введені в дію) нормативно-правові акти Держави;

7) Зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS регульованих цін (тарифів) і нормативів, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;

8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41, а саме дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку.

3.6. Ціна товару на момент поставки має бути внесена до Реєстру оптово-відпускних цін на лікарські засоби і медичні вироби (у разі необхідності), та сформована з урахуванням мита, податків і зборів, що сплачуються або мають бути сплачені, витрат на транспортування, страхування, навантаження, розвантаження, сплату митних тарифів та усіх інших витрат.

Постачальник при формуванні ціни на товар, який пропонує поставити за Договором, повинен дотримуватись вимог постанови КМ України від 02.07.2014 № 240 «Питання декларування зміни оптово-відпускних цін на лікарські засоби», постанови КМ України від 17.10.2008 № 955 «Про заходи щодо стабілізації цін на лікарські засоби і медичні вироби», у разі перевищення цін відкоригувати.
IV. Порядок здійснення оплати

4.1. Замовник оплачує поставлений Постачальником Товар за цінами, зазначеними у доданій до цього Договору Специфікації та видаткової накладної підписаної сторонами.

4.2. Замовник оплачує вартість кожної поставленої партії Товару по безготівковому розрахунку.

4.3. Оплата за поставлений Товар здійснюється Замовником шляхом перерахунку грошових коштів на рахунок Постачальника впродовж 10-ти (десяти) банківських днів, на підставі належно оформлених документів, що підтверджують факт поставки,  за умови своєчасного отримання фінансування. У разі затримки бюджетного фінансування розрахунок за поставлений товар здійснюється протягом 5 банківських днів з дати отримання Замовником бюджетного призначення на фінансування закупівлі на свій реєстраційний рахунок.
V. Поставка товарів

5.1. Постачальник забезпечує поставку Товару, на умовах поставки DDP-Київ (у значенні міжнародних правил Інкотермс-2010)
5.2. Строк (термін) поставки товарів протягом 10 (десяти) днів з дати отримання Заявки від Замовника.
5.3. Замовник направляє заявку на факс Постачальника за номером ____________________. Протягом доби з моменту відправлення заявки Замовником, Постачальник повинен підтвердити фактичне отримання заявки шляхом надсилання інформації в довільній формі Замовнику по факсу __________________ із зазначенням кількості та орієнтовної дати поставки Товару.
Відповідальною особою від Постачальника за отримання заявки та поставки Товару визначено _______________________________________________ (зазначається П.І.Б., номер телефону та факсу).
5.4. Місце поставки (передачі) товарів: вул. Волоська, 47, м. Київ, 04070.
5.5. Товар поставляється окремими партіями відповідно до видаткових накладних на підставі заявок Замовника, погоджених з Постачальником. У замовленні Замовник відображає номенклатуру Товару, його кількість.

5.6. Право власності на Товар переходить від Постачальника до Замовника в момент прийняття Замовником партії Товару в місці його передачі відповідно до п. 5.4. даного Договору. Доказом передачі партії Товару у власність Замовника є видаткова накладна, оформлена належним чином: завірена печаткою і підписана уповноваженою на те особою Замовника, на підставі відповідного доручення.

5.7. Датою постачання Товару є дата прийняття Замовником партії Товару в місці отримання відповідно до п. 5.4. даного Договору, що завіряється підписом уповноваженого представника Замовника та печаткою на всіх примірниках накладних.

5.8. Постачальник несе відповідальність за пошкодження товару внаслідок неналежної упаковки та консервації до моменту передачі товарів Замовнику в місці постачання.
5.9. При виникненні претензій по некомплектності товарів Постачальник повинен здійснити доукомплектування протягом 6 днів з дати отримання претензії від Замовника.

5.10. У випадку можливих пошкоджень товарів, що виникли внаслідок транспортування Замовник повинен протягом 3 днів з моменту прибуття товарів в місце постачання, повідомити про це в письмовій формі Постачальника та не отримувати такі товари у організації, що здійснює перевезення товарів, до прибуття представника Постачальника.

5.11. Відносно недостачі, невідповідності асортименту, некомплектності або недоброякісності, ушкодження або псування товарів, які можуть бути знайдені після відкриття тари, Замовник складає акт за підписами уповноважених осіб.

5.12. Акт та інші документи, які підтверджують обґрунтованість претензій, повинні бути направлені Постачальнику не пізніше, чим в 10-денний термін з дня прибуття товару.

5.13. В разі порушення регламентованого температурного режиму і терміну транспортування при отриманні замовником складається Акт із вимогою підтвердження якості поставленого товару або його заміни.

5.14. Товар при виявленні сумнівів в його якості може направлятися до відповідних органів на перевірку його відповідно до затверджених в Україні вимог стандартів якості.

5.15. Витрати понесені на перевірку якості затвердженим в Україні стандартам якості товару сплачує Постачальник.
VІ. Права та обов’язки сторін

6.1. Замовник зобов’язаний:

6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за поставлені товари;

6.1.2. Приймати поставлені товари згідно видаткових накладних;

6.2. Замовник має право:

6.2.1. Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов'язань Постачальником, повідомивши про це його у строк 3 календарних дні;

6.2.2. Контролювати поставку товарів у строки, встановлені цим Договором;

6.2.3. Зменшувати обсяг закупівлі, ціну на товар та загальну вартість цього Договору залежно від реального фінансування видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору;

6.2.4. Повернути видаткову накладну Постачальнику без здійснення оплати в разі неналежного оформлення документів, зазначених у розділі IV цього Договору (відсутність печатки, підписів тощо);

6.3. Постачальник зобов’язаний:

6.3.1. Забезпечити поставку товарів у строки, встановлені цим Договором;

6.3.2. Забезпечити поставку товарів , якість яких відповідає умовам, установленим розділом II цього Договору;

6.3.3. Забезпечити заміну товару на якісний в разі порушення діючих вимог та умов поставки товару в термін, що не перевищує 5 робочих днів.
6.3.4. У разі не використання Товару до закінчення його терміну придатності на вимогу Замовника, Постачальник у терміни що не перевищують два місяці до закінчення кінцевого терміну придатності Товару повинен здійснити його обмін у належній кількості та якості на Товар з більшим терміном його зберігання.
6.4. Постачальник має право:

6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлені товари;

6.4.2. На дострокову поставку товарів за письмовим погодженням Замовника;

6.4.3. У разі невиконання зобов’язань Замовником Постачальник має право достроково в односторонньому порядку розірвати цей Договір, повідомивши про це Замовника у строк 3-х календарних днів.
VII. Відповідальність сторін

7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов'язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену законами та цим Договором.
7.2. У випадку затримки поставки Товару понад термін, встановлений пунктом 5.2. Договору, Постачальник сплачує Замовнику пеню у розмірі 0,1 (нуль цілих одна десята) % від вартості непоставленого Товару за кожний день прострочення поставки Товару.

7.3. За прострочення постачання товару понад 30 (тридцять) календарних днів з Постачальника додатково стягується штраф у розмірі 7 (сім) відсотків (%) від вартості непоставленого (неприйнятого) Товару, а у разі здійснення попередньої оплати Постачальник, крім сплати зазначених штрафних санкцій, повертає Замовнику кошти з урахуванням індексу інфляції.

7.4. За порушення умов зобов’язання щодо якості (комплектності) товару з Постачальника стягується штраф у розмірі 20 відсотків вартості неякісних (некомплектних) товарів.
7.5. Завдані збитки стягуються з Постачальника у повному обсязі, додатково до штрафних санкцій. Сплата штрафних санкцій та відшкодування збитків не звільняє винну Сторону від виконання договірних зобов’язань в натурі, якщо інше прямо не передбачено чинним в Україні законодавством
7.6. У разі надходження письмового звернення від Постачальника щодо розірвання Договору у зв’язку з неможливістю його виконання Договір в установленому порядку розривається, а з Постачальника крім штрафних санкцій, зазначених у пункті 7.2. Договору, стягується штраф у розмірі 25 (двадцять п’ять) відсотків вартості непоставленого (неприйнятого) Товару.

7.7. У разі невиконання або несвоєчасного виконання зобов’язань при закупівлі товарів за бюджетні кошти Постачальник сплачує Замовнику штрафні санкції (неустойка, штраф, пеня) у розмірі подвійної облікової ставки НБУ за кожен календарний день прострочення, а у разі здійснення попередньої оплати Постачальник, крім сплати зазначених штрафних санкцій, повертає Замовнику кошти з урахуванням індексу інфляції.
7.8. Замовник не несе відповідальності у разі прострочення оплати товару, що пов’язано із затримкою бюджетного фінансування.
VIII. Обставини непереборної сили

8.1.  Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін. Під непереборною силою в цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й т. п.), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин і устаткування, масові епідемії та ін.), карантин, встановлений Кабінетом Міністрів України, обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.).

8.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна протягом 14-ти календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі шляхом направлення офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в договорі). Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення обставин непереборної сили позбавляє Сторону права посилатися на них як на обставини, що звільняють від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.

8.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).

Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, може надати іншій Стороні документ компетентних державних органів, який посвідчує наявність форс-мажорних обставин, пов’язаних з військовою агресією російської федерації проти України. У разі, якщо форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, надання документа, виданого Торгово-промисловою палатою України, не вимагається для підтвердження наявності форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).

Документи, зазначені у цьому пункті, Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), повинна надати іншій Стороні у розумний строк, але не пізніше ніж 14 днів з моменту припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків.

8.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 6-ти місяців, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково шляхом направлення іншій Стороні офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в цьому Договорі) не менш ніж за 30 календарних днів до бажаної дати розірвання, яка обов’язково зазначається в такому листі.

8.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають повному або частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час виконання зобов’язань продовжується на час дії таких обставин або усунення їх наслідків, але не більш ніж до кінця поточного, бюджетного року.

8.6. У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх наслідків, за які жодна із сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є остаточно неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання зобов’язань за цим Договором, при цьому Сторони не звільняються від обов’язку сповістити іншу Сторону про настання обставин непереборної сили або виникнення їхніх наслідків (стаття 607 ЦКУ).

8.7. Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, визначаються відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України.

8.8. На дату укладення цього Договору існує форс-мажорна обставина щодо карантину у зв’язку з розповсюдженням COVID-19 на території України, тому згідно з пунктом 8.1 розділу 8 «Обставини непереборної сили  (форс-мажор)» Договору зазначена форс-мажорна обставина не звільняє Постачальника від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.

IX. Вирішення спорів

9.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов'язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій.
9.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у судовому порядку.
X. Строк дії договору

10.1. Цей Договір набирає чинності з дня його підписання і діє до 31 грудня 2024 року але в будь якому випадку до повного виконання умов договору.
10.2. Цей Договір укладається і підписується у 2-х примірниках, що мають однакову юридичну силу.
10.3. Дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі/спрощеної закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку.

10.4. Договір може бути розірваний в односторонньому порядку Замовником за невиконання та/або в разі прострочення виконання Постачальником своїх зобов’язань, передбачених даним Договором (або одного із зобов’язань). Таке дострокове розірвання Договору здійснюється Замовником, шляхом направлення Постачальнику відповідного письмового повідомлення за 10 днів до дати розірвання. Договір в даному випадку буде розірваний в день отримання Постачальником письмового повідомлення Замовника про розірвання цього Договору, при цьому зобов’язання Постачальника щодо сплати штрафних санкцій продовжують діяти до їх повного виконання.

XІ. Оперативно-господарські санкції

11.1. Сторони дійшли взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно-господарської санкції, зокрема відмови від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання (пункт 4 частини першої статті 236 Господарського кодексу України).

11.2. Відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання, може застосовуватися Замовником до Постачальника за невиконання Постачальником своїх зобов’язань перед Замовником в частині, що стосується:

● 
якості поставленого товару;

● 
розірвання аналогічного за своєю природою договору про закупівлю із Замовником у разі прострочення строку поставки товару;

● 
розірвання аналогічного за своєю природою договору про закупівлю із Замовником у разі прострочення строку усунення дефектів.

11.3. У разі порушення Постачальником умов щодо порядку та строків постачання товару, якості поставленого товару Замовник має право в будь-який час, як протягом строку дії цього договору про закупівлю, так і протягом одного року після спливу строку дії цього договору про закупівлю, застосувати до Постачальника оперативно-господарську санкцію у формі відмови від встановлення на майбутнє господарських зв’язків (далі – Санкція).

11.4. Строк дії Санкції визначає Замовник, але він не буде перевищувати трьох років з моменту початку її застосування. Замовник повідомляє Постачальника про застосування до нього Санкції та строк її дії шляхом направлення повідомлення у спосіб (письмова заявка направляється Замовником на електронну адресу Постачальника _________________, з подальшим направленням цінним листом з описом вкладення та повідомленням на поштову адресу Постачальника  __________________________________), передбачений цим договором про закупівлю. Усі документи (листи, повідомлення, інша кореспонденція та ін.), що будуть відправлені Замовником на адресу Постачальника, вказану в цьому договорі про закупівлю, вважаються такими, що були відправлені належним чином належному отримувачу до тих пір, поки Постачальник письмово не повідомить Замовника про зміну свого місцезнаходження (із доказами про отримання Замовником такого повідомлення). Уся кореспонденція, що направляється Замовником, вважається отриманою Постачальником не пізніше 14-ти днів з моменту її відправки Замовником на адресу Постачальника, зазначену в цьому договорі про закупівлю.

XІІ. Антикорупційне застереження

12.1. Сторони підтверджують, що під час виконання цього договору про закупівлю Сторони, а також їх афілійовані особи та працівники зобов’язуються: — дотримуватись чинного законодавства України та відповідних міжнародно-правових актів щодо запобігання, виявлення та протидії корупції, а також запобігання та протидії легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом; — вживати всіх можливих заходів, які є необхідними та достатніми для запобігання, виявлення і протидії корупції у своїй діяльності; — не пропонувати, не обіцяти, не надавати, не приймати пропозицій, обіцянок чи надання неправомірної вигоди (грошових коштів або іншого майна, переваг, пільг, послуг, нематеріальних активів, будь-якої іншої вигоди нематеріального чи негрошового характеру без законних на те підстав) прямо або опосередковано будь-яким особам / від будь-яких осіб за вчинення чи невчинення такою особою будь-яких дій з метою отримання неправомірної вигоди (обіцянки неправомірної вигоди) від таких осіб.

12.2. У разі отримання однією зі Сторін відомостей про вчинення особою / особами, визначеними у цьому договорі про закупівлю, заборонених до вчинення у цьому розділі дій, та/або відомостей, що відбулося або може відбутися корупційне правопорушення за участю вказаної особи / осіб, така Сторона має право направити іншій Стороні вимогу надати пояснення з цього приводу.

XІІІ. Порядок зміни умов договору про закупівлю

13.1. Зміни до договору про закупівлю можуть вноситись у випадках, зазначених у цьому договорі про закупівлю та оформляються у письмовій формі шляхом укладення відповідної додаткової угоди (угод) Сторонами.

13.2. Пропозицію щодо внесення змін до договору про закупівлю може зробити кожна із Сторін договору про закупівлю шляхом направлення офіційного листа (пропозиції) іншій стороні в письмовій / електронній формі.

У разі направлення листа в електронній формі обов’язковим реквізитом електронного(их) документа(ів), який(і) надсилається(ються) Сторонами шляхом електронного зв'язку на електронні адреси, зазначені в додатку 3 до цього договору про закупівлю, є кваліфікований електронний підпис (КЕП). Відсутність КЕП в електронному документі виключає підстави вважати такий документ оригінальним.

Моментом належного повідомлення однієї Сторони іншу Сторону в розумінні умов цього договору є наступний робочий день після дня відправки повідомлення (електронного листа) відповідно до умов цього договору про закупівлю (далі — дата належного повідомлення). Дата належного повідомлення є датою фактичної обізнаності Сторони про факти, дії, події, зазначені в повідомленні (електронному листі).

Сторони домовились, що роздруківка Стороною електронного повідомлення з електронної адреси, вказаної у реквізитах Сторони цього договору про закупівлю, є належним доказом повідомлення іншої Сторони згідно з умовами цього договору.

У разі направлення листа в письмовій формі поштою, якщо поштовий лист повернено підприємством у зв’язку з посиланням на відсутність (вибуття) адресата, відмову від одержання, закінчення строку зберігання поштового відправлення тощо, вважається, що адресат (Сторона) повідомлений про зміст листа належним чином з дати, яка є третім календарним днем після дня отримання підприємством зв'язку адресата поштового листа.

13.3. Пропозиція щодо внесення змін до договору про закупівлю має містити обґрунтування необхідності внесення таких змін і виражати намір особи, яка її зробила, вважати себе зобов'язаною у разі її прийняття.

13.4. Сторона, що отримала пропозицію щодо внесення змін до договору про закупівлю, має протягом 10 робочих днів розглянути пропозицію та погодитись із нею чи надати аргументовану відмову.

13.5. Зміна цього договору про закупівлю допускається лише за згодою сторін, якщо інше не встановлено цим договором про закупівлю або законом. Водночас цей договір про закупівлю може бути змінено або розірвано за рішенням суду на вимогу однієї із сторін у разі істотного порушення договору про закупівлю другою стороною та в інших випадках, встановлених цим договором про закупівлю або законом.

13.6. Сторона цього договору про закупівлю, яка вважає за необхідне розірвати договір про закупівлю достроково в односторонньому порядку, надсилає іншій стороні лист-повідомлення про розірвання договору про закупівлю не пізніше ніж за 10 днів до дати розірвання договору про закупівлю. Лист-повідомлення про розірвання договору про закупівлю надсилається поштовим та електронним листом з описом вкладення на адресу сторони, що зазначена в розділі „Реквізити цього договору“. Договір про закупівлю вважається розірваним з дати розірвання, зазначеної в листі-повідомленні про розірвання договору про закупівлю.

13.7. Будь-яка Сторона цього договору про закупівлю має право розірвати цей договір про закупівлю достроково в односторонньому порядку, повідомивши про це іншу Сторону у строк за 10 (десять) календарних днів до бажаної дати розірвання цього договору про закупівлю, у разі:

— невиконання або неналежного виконання протилежною стороною своїх зобов’язань за цим договором про закупівлю більш як на 10 понад строку, визначеного пунктом 5.2. договору про закупівлю;

— в інших випадках, передбачених договором про закупівлю та чинним законодавством України.

13.8. Додаткові угоди та додатки до цього договору про закупівлю є його невід'ємною частиною і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені в письмовій формі, підписані Сторонами та набирають чинності з моменту їх підписання уповноваженими представниками Сторін.

13.9. Кожна Сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею в цьому договорі про закупівлю реквізитів та зобов'язується своєчасно в письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а в разі неповідомлення несе ризик настання пов'язаних із ним несприятливих наслідків. Якщо зміни не стосуються істотних умов цього договору про закупівлю, Сторони можуть оформити такі зміни шляхом відповідного повідомлення одна одної в письмовій формі.

13.10. У випадках, не передбачених дійсним договором про закупівлю, Сторони керуються чинним законодавством України.

13.11. Жодна зі Сторін не має права передавати права та обов’язки за цим Договором третім особам без отримання письмової згоди другої Сторони.

13.12. Договір викладений українською мовою в двох примірниках, які мають однакову юридичну силу, по одному для кожної зі Сторін.

13.8. У випадку зміни фактичної адреси, банківських реквізитів, у тому числі зміна основного поточного рахунка, або реорганізації, ліквідації, Сторона, у якої відбуваються зазначені зміни, зобов'язана повідомити іншу Сторону протягом 3 (трьох) днів і направити їй додаткову угоду.

13.9. Усі виправлення по тексту даного Договору мають юридичну чинність тільки при взаємному їхньому свідченні представниками обох Сторін у кожному окремому випадку.

13.10. Закінчення строку Договору не звільняє сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії цього Договору.
XIV. Додатки до договору

Невід’ємною частиною цього Договору є: Специфікація (Додаток 1 до договору № _____________ від ___________________).
XV. Місцезнаходження та банківські реквізити сторін
	ЗАМОВНИК:

КНП “ЦПМСД №1” 

Подільського р-ну м. Києва 

04070, м. Київ, вул. Волоська, буд. 47.

Код ЄДРПОУ 38946268

ІПН 389462626563

р/р UA033052990000026007015000477  

р/р UA433052990000026006015019191  

р/р UA723052990000026003035007658

в ПАТ КБ «ПРИВАТБАНК» м. Києва

МФО 305299
р/р UA938201720344320001000087095

в ГУДКСУ м. Києва

МФО 820172

т. (044) 482-43-95; (044) 482-44-02

Директор КНП «ЦПМСД № 1»

Подільського району м. Києва

__________________ Л.М. Вагалюк
(підпис та печатка)

	
	              ПОСТАЧАЛЬНИК:

Директор

_______________ 
(підпис та печатка)


Додаток № 1
до Договору № _____________
від _______________________
СПЕЦИФІКАЦІЯ
	№ з/п
	Найменування товару або еквівалент
	Виробник

(країна виробництва)
	Одиниця

виміру
	Кількість
	Ціна за одиницю,

(грн.),

без ПДВ
	Загальна вартість, (грн.),

без ПДВ

	
	
	
	
	
	
	

	Всього без ПДВ
	

	ПДВ
	

	Разом з ПДВ
	


Загальна вартість пропозиції: _________________ грн. (___________________________________).
в т. ч. ПДВ _________________ грн.
	ЗАМОВНИК:

КНП “ЦПМСД №1” 

Подільського р-ну м. Києва 

04070, м. Київ, вул. Волоська, буд. 47.

Код ЄДРПОУ 38946268

ІПН 389462626563

р/р UA033052990000026007015000477  

р/р UA433052990000026006015019191  

р/р UA723052990000026003035007658

в ПАТ КБ «ПРИВАТБАНК» м. Києва

МФО 305299
р/р UA938201720344320001000087095

в ГУДКСУ м. Києва

МФО 820172

т. (044) 482-43-95; (044) 482-44-02

Директор КНП «ЦПМСД № 1»

Подільського району м. Києва

__________________ Л.М. Вагалюк
(підпис та печатка)

	
	              ПОСТАЧАЛЬНИК:

Директор

_______________ 
(підпис та печатка)


Уповноважена особа                                                                Тетяна ТЕРЕЩЕНКО

Київ – 2024
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